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ו1 וַיְצַ֞
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေး၏
H6680

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

֮ בֵּיתוֹ
သူ၏အိမ်

֒ לֵאמֹר
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

א מַלֵּ֞
ပြည့်စေ
H4390

אֶת־
—
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
–ထုိအိတ်များ
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–ထုိလမူျား၏
H0376

כֶל אֹ֔
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

יוּכְל֖וּן
သူတုိ့တတ်နိင်ုသမျှ
H3201

שְׂאֵת֑
ထမ်းဆောင်ရန်
H5375

ים וְשִׂ֥
–နငှ့်ထည့်

סֶף־ כֶּֽ
ငေွ
H3701

ישׁ אִ֖
လတူစ်ဦးစီ၏
H0376

י בְּפִ֥
–၌ပါးစပ်
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
သူ၏အိတ်
H0572

ယောသပ်သည်လည်း ဝနစ်ာရေးကုိခေါ၍် ထုိသူတုိ့အိတ်များ၌ ရိက္ခာပါနိင်ုသမျှ အပြည့်ထည့်လော။့ လတုိူင်းဆုိင်သောငေွကုိ 

မိမိတုိ့အိတ်ဝတွင်၎င်း၊

וְאֶת־2
–နငှ့်
H0853

י גְּבִיעִ֞
ငါ၏ဖလား
H1375

יעַ גְּבִ֣
–ထုိဖလား
H1375

סֶף הַכֶּ֗
–ထုိငေွ
H3701

תָּשִׂים֙
ထည့်လော့

֙ בְּפִי
–၌ပါးစပ်
H6310

חַת אַמְתַּ֣
–ထုိအိတ်
H0572

ן הַקָּטֹ֔
–ထုိအငယ်ဆံုးသူ၏

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

שִׁבְר֑וֹ
သူ၏ကုနဖုိ်း
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
–နငှ့်ပြုလေ၏

כִּדְבַ֥ר
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ר׃ דִּבֵּֽ
ပြောခ့ဲသော
H1696

စပါးအဘုိးငေွနငှ့် ငါငေွဖလားကုိ၊ အငယ်ဆံုးသော သူ၏အိတ်ဝတွင်၎င်း ထည့်ထားလောဟ့ ုမှာသည် အတုိင်း ဝနစ်ာရေးပြုလေ၏။

קֶר3 הַבֹּ֖
–ထုိနနံက်
H1242

א֑וֹר
အလင်း
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
လွှတ်လိက်ုကြ၏
H7971

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
–နငှ့်သူတုိ့၏မြည်းများ
H2543

နနံက်မုိဃ်းလင်းသောအခါ၊ ထုိသူတုိ့ကုိ မြည်းများနငှ့်တကွ လွှတ်လိက်ုလေ၏။

ם4 הֵ֠
သူတုိ့
H1992

יָֽצְא֣וּ
ထွက်ခွာခ့ဲကြ၏
H3318

אֶת־
—
H0853

֮ הָעִיר
–ထုိမြို့

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הִרְחִיקוּ֒
ဝေးမသွား
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
–နငှ့်ယောသပ်
H3130

אָמַר֙
ပြောဆုိ၏
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
–သ့ုိ–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

בֵּית֔וֹ
သူ၏အိမ်

ק֥וּם
ထလော့

ף רְדֹ֖
လိက်ု
H7291

אַחֲרֵ֣י
–နောက်သ့ုိ

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
–နငှ့်မီှလိက်ုလော့
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

לָמָּ֛ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
ပြနပ်ေးကြသနည်း

רָעָ֖ה
ဆုိးယုတ်ခြင်း

חַת תַּ֥
အစား
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
ကောင်းမွနခ်ြင်း

မြို့ပြင်သ့ုိရောက်၍ မဝေးသေးသောအခါ၊ ယောသပ်သည် ဝနစ်ာရေးကုိခေါ၍်၊ ထုိသူတုိ့ကုိ မြနမ်ြန ်လိက်ုလော။့ မီှသောအခါ 

သင်တုိ့သည် ကျေးဇူးကုိ မကောင်းသောအမုှနငှ့် အဘယ်ကြောင့်ဆပ်ကြသနည်း။
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הֲל֣וֹא5
–မဟတ်ုလော
H3808

זֶ֗ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

ה יִשְׁתֶּ֤
သောက်
H8354

֙ אֲדֹנִי
ငါသ့ခင်
H0113

בּ֔וֹ
–၌၎င်း

וְה֕וּא
–နငှ့်သူ
H1931

נַחֵ֥שׁ
အနမိိတ်ဖတ်ခြင်း
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
အနမိိတ်ဖတ်
H5172

בּ֑וֹ
–၌၎င်း

ם הֲרֵעֹתֶ֖
ဆုိးယုတ်စွာပြုကြ၏

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
သင်တုိ့ပြုခ့ဲကြသော

ငါသ့ခင်သောက်သော ဖလားမဟတ်ုလော။ ထူးဆနး်သော ဉာဏ်ကုိဖြစ်စေတတ်သော ဖလားမဟတ်ု လော။ သင်တုိ့ပြုသော 

ဤအမုှသည် မကောင်းပါတကား ဟ ုပြောဆုိလောဟ့ ုမှာသည်အတုိင်း၊

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
–နငှ့်မီှလိက်ုလေ၏
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

ဝနစ်ာရေးလိက်ု၍ မီှသောအခါ ပြောဆုိလေ၏။ သူတုိ့ကလည်း ဤစကားကုိ သခင်သည် အဘယ်ကြောင့် ပြောပါသနည်း။

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

לָמָּ֚ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ר יְדַבֵּ֣
ပြော
H1696

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
–က့ဲသ့ုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

חָלִי֙לָה֙
မဖြစ်ပါစေနငှ့်
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–သ့ုိသင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
–မှပြုခြင်း

כַּדָּבָ֥ר
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်နငှ့် ထုိသ့ုိသော အမုှဝေးပါ စေသတည်း။

הֵן8֣
ကြည့်
H2005

סֶף כֶּ֗
ငေွ
H3701

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ מָצָא֙נוּ
ငါတုိ့တွေ့ရိှခ့ဲ
H4672

י בְּפִ֣
–၌ပါးစပ်
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
ငါတုိ့၏အိတ်များ
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
ပြနပ်ေးခ့ဲကြ၏
H7725

אֵלֶ֖יךָ
–သ့ုိသင်
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

יךְ וְאֵ֗
–နငှ့်အဘယ်က့ဲသ့ုိ

נִגְנֹב֙
ငါတုိ့ခုိးမည်နည်း
H1589

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

יךָ אֲדֹנֶ֔
သင်၏သခင်
H0113

סֶף כֶּ֖
ငေွ
H3701

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ב׃ זָהָֽ
ရှွေ
H2091

ယမနက်အိတ်ဝတွင် တွေ့သောငေွကုိ၊ ခါနာန ်ပြည်မှ ကုိယ်တော်ထံသ့ုိတဖနဆ်ောင်ခ့ဲပါပြီ။ သ့ုိဖြစ်လျှင် ကုိယ်တော်၏သခင်အိမ်၌ 

ရှွေငေွကုိ အဘယ်ကြောင့် ခုိးရပါအံန့ည်း။

ר9 אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

א יִמָּצֵ֥
တွေ့ရိှ
H4672

אִתּ֛וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
–မှသင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

וָמֵת֑
–နငှ့်သေပါစေ
H4191

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
ငါတုိ့
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
ဖြစ်ကြမည်
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
–ကျွနမ်ျား
H5650

ကုိယ်တော်၏ကျွနတုိ့်တွင် မည်သူ၌တွေ့လျှင်၊ ထုိသူကုိသေစေ။ ကျွနတ်ော်တုိ့သည်လည်း သခင်၏ကျွနခံ် ကြပါမည်ဟ ုဆုိကြ၏။

אמֶר10 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

גַּם־
လည်း
H1571

ה עַתָּ֥
ယခု
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
–က့ဲသ့ုိသင်တုိ့၏စကားအတုိင်း
H1697

כֶּן־
ဟတ်ု

ה֑וּא
ဖြစ်
H1931

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

יִמָּצֵ֤א
တွေ့ရိှ
H4672

אִתּוֹ֙
–နငှ့်သူ
H0854

יִהְיֶה־
ဖြစ်
H1961

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

בֶד עָ֔
ကျွန်
H5650

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

תִּהְי֥וּ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
အပြစ်ကင်း
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ဝနစ်ာရေးကလည်း၊ သင်တုိ့စကားအတုိင်း ဖြစ်စေ။ သ့ုိသော်လည်း မည်သူ၌တွေ့လျှင်၊ ထုိသူသည် ငါက့ျွနဖ်ြစ်စေ။ သင်တုိ့မူကား 

အပြစ်လွှတ်ကြစေဟ ုဆုိသော်၊

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
–နငှ့်အလျင်အမြန်

דוּ וַיּוֹרִ֛
–နငှ့်ချလိက်ုကြ၏
H3381

ישׁ אִ֥
လတူစ်ဦးစီ
H0376

אֶת־
—
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
သူ၏အိတ်
H0572

אָרְ֑צָה
မြေပေါသ့ုိ်
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
–နငှ့်ဖွင့်ကြ၏

ישׁ אִ֥
လတူစ်ဦးစီ
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
သူ၏အိတ်
H0572

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် အသီးအသီး မိမိတုိ့အိတ် များကုိ မြေ၌ချ၍ဖွင့်ကြ၏။

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
–နငှ့်ရှာဖွေ၏
H2664

בַּגָּד֣וֹל
–၌အကြီးဆံုးသူ

ל הֵחֵ֔
အစပြု၏

ן וּבַקָּטֹ֖
–နငှ့်–၌အငယ်ဆံုးသူ

ה כִּלָּ֑
ပြီးဆံုး၏
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
–နငှ့်တွေ့ရိှလေ၏
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
–ထုိဖလား
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
–၌အိတ်
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
ဗင်္ယာမိန်
H1144

ဝနစ်ာရေးသည်လည်၊ အကြီးမှစ၍ အငယ်တုိင်အောင်ရှာသဖြင့် ဗင်္ယာမိနအိ်တ်၌ ဖလားကုိတွေ့၏။

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
–နငှ့်ဆုတ်ကြ၏
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
သူတုိ့၏အဝတ်များ
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
–နငှ့်တင်၏
H6006

אִ֣ישׁ
လတူစ်ဦးစီ
H0376

עַל־
–အပေါ ်

חֲמֹר֔וֹ
သူ၏မြည်း
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–နငှ့်ပြနက်ြ၏
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့သ့ုိ

ထုိအခါ သူတုိ့သည် မိမိအဝတ်ကုိဆုတ်၍ လတုိူင်းမိမိမြည်းပေါမှ်ာ ဝနကုိ် တင်ပြနသ်ဖြင့် မြို့သ့ုိ ပြနသွ်ားကြ၏။

א14 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လာ၏
H0935

יְהוּדָ֤ה
ယုဒ
H3063

֙ וְאֶחָיו
–နငှ့်သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יתָה בֵּ֣
–သ့ုိအိမ်

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

וְה֖וּא
–နငှ့်သူ
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
ရိှနေဆဲ
H5750

ם שָׁ֑
–ထုိနေရာ၌
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြ၏
H5307

לְפָנָי֖ו
–သ့ူရှေ့တွင်
H6440

רְצָה׃ אָֽ
မြေပေါသ့ုိ်
H0776

ယုဒနငှ့်ညီအစ်ကုိတုိ့သည်း ယောသပ်အိမ် သ့ုိရောက်၍၊ သူသည်အိမ်၌ရိှသေးသဖြင့်၊ သ့ူရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ်လျက် နေကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר15
–နငှ့်ပြော၏
H0559

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ה־ מָֽ
အဘယ်
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
–ထုိအပြု
H4639

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

עֲשִׂיתֶ֑ם
သင်တုိ့ပြုခ့ဲသော

הֲל֣וֹא
–မဟတ်ုလော
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
သင်တုိ့သိ
H3045

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

נַחֵ֧שׁ
အနမိိတ်ဖတ်ခြင်း
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
အနမိိတ်ဖတ်
H5172

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

נִי׃ כָּמֹֽ
ငါက့ဲသ့ုိ
H3644

ယောသပ်ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုပြီးသနည်း။ ငါက့ဲသ့ုိသောယောက်ျားသည် ထူးဆနး် သောဉာဏ်ရိှကြောင်းကုိ 

သင်တုိ့ မသိကြသလောဟ ုဆုိ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר16
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

מַה־
အဘယ်
H4100

נֹּאמַר֙
ငါတုိ့ပြောမည်နည်း
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

מַה־
အဘယ်
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
ငါတုိ့ပြောနိင်ုမည်နည်း
H1696

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
ငါတုိ့ကုိယ်ကုိဖြေပြမည်နည်း
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

מָצָא֙
တွေ့ရိှ၏
H4672

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
–ထုိအပြစ်
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
ကြည့်ပါ–ငါတုိ့
H2009

עֲבָדִים֙
ကျွနမ်ျား
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

גַּם־
လည်း
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
ငါတုိ့
H0587

גַּ֛ם
လည်း
H1571

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

א נִמְצָ֥
တွေ့ရိှ
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
–ထုိဖလား
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
–၌သူ၏လက်
H3027

ယုဒကလည်း၊ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် သခင်အား အဘယ်စကားဖြင့် လျှောက်ရပါအံန့ည်း။ အဘယ်သ့ုိ ပြောရပါအံန့ည်း။ ဤအမုှနငှ့် 

အဘယ်သ့ုိလတ်ွနိင်ုပါအံန့ည်း။ ကုိယ်တော် ကျွနတ်ော်တုိ့၏အပြစ်ကုိ ဘုရားသခင် စစ်၍ တွေ့တော်မူပြီ။ အကြင်သူ၌ 

ဖလားတော်ကုိတွေ့၏။ ထုိသူမှစ၍ ကျွနတ်ော်တုိ့ ရိှသမျှသည် သခင်၏ ကျွနဖ်ြစ်ကြပါ၏ဟ ုလျှောက်လေသော်၊

אמֶר17 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

חָלִ֣ילָה
မဖြစ်ပါစေနငှ့်
H2486

י לִּ֔
–သ့ုိငါ

מֵעֲשׂ֖וֹת
–မှပြုခြင်း

ֹ֑את ז
ဤသ့ုိ
H2063

ישׁ הָאִ֡
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

א נִמְצָ֨
တွေ့ရိှ
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
–ထုိဖလား
H1375

בְּיָד֗וֹ
–၌သူ၏လက်
H3027

ה֚וּא
သူ
H1931

יִהְיֶה־
ဖြစ်
H1961

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

בֶד עָ֔
ကျွန်
H5650

ם וְאַתֶּ֕
–နငှ့်သင်တုိ့

עֲל֥וּ
တက်သွားကြ
H5927

לְשָׁל֖וֹם
–သ့ုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
သင်တုိ့၏အဘ
H0001

פ
¶

ထုိသ့ုိငါမပြုရ။ အကြင်သူ၏လက်၌ ငါဖ့လားကုိ တွေ့၏။ ထုိသူသည် ငါက့ျွနဖ်ြစ်စေ။ သင်တုိ့မူကား အဘထံသ့ုိ 

ငြိမ်ဝပ်စွာသွားကြလောဟ ုစီရင်လေ၏။

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏
H5066

יו אֵלָ֜
–သ့ုိသူ
H0413

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י בִּ֣
–ပါ–၌ငါ
H0994

אֲדֹנִי֒
ငါသ့ခင်
H0113

יְדַבֶּר־
ပြောပါရစေ
H1696

א נָ֨
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

עַבְדְּךָ֤
သင်၏ကျွန်
H5650

דָבָר֙
စကား
H1697

בְּאָזְנֵי֣
–၌နားများ
H0241

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

יִ֥חַר
အမျက်ထွက်
H2734

אַפְּךָ֖
သင်၏အမျက်
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
–၌သင်၏ကျွန်
H5650

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

כָמ֖וֹךָ
သင်က့ဲသ့ုိ
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
–က့ဲသ့ုိဖာရော
H6547

ထုိအခါ ယုဒသည်ချဉ်းကပ်လျက်၊ သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကျွနသ်ည် စကားတခွနး်ဖြင့် နားတော်လျှောက်ရသော အခွင့်ကုိ 

ပေးတော်မူပါ။ ကုိယ်တော်ကျွန၌် အမျက်ထွက်တော်မမူပါနငှ့်။ ကုိယ် တော်သည် ဖါရောဘုရင်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်တော်မူ၏။

אֲדֹנִי19֣
ငါသ့ခင်
H0113

ל שָׁאַ֔
မေးခ့ဲ၏
H7592

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֖
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

ר לֵאמֹ֑
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

הֲיֵשׁ־
ရိှ
H3426

לָכֶ֥ם
–သ့ုိသင်တုိ့

אָ֖ב
အဘ
H0001

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

ח׃ אָֽ
ညီအစ်ကုိ
H0251

သခင်က၊ သင်တုိ့သည် အဘရိှသလော။ ညီရိှသလောဟ ုကျွနတ်ော်တုိ့အား မေးတော်မူလျှင်၊
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וַנֹּא֙מֶר20֙
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

יֶשׁ־
ရိှ
H3426

֙ לָנ֙וּ
–သ့ုိငါတုိ့

אָב֣
အဘ
H0001

ן זָקֵ֔
အသက်ကြီးသူ
H2205

וְיֶלֶ֥ד
–နငှ့်သား
H3206

זְקֻנִ֖ים
အိမုင်းခြင်း
H2208

קָטָן֑
ငယ်

יו וְאָחִ֨
–နငှ့်သူ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ת מֵ֜
သေ၏
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
–နငှ့်ကျနရ်စ်၏
H3498

ה֧וּא
သူ
H1931

לְבַדּ֛וֹ
တစ်ဦးတည်း
H0905

לְאִמּ֖וֹ
–သ့ုိသူ၏အမိ
H0517

יו וְאָבִ֥
–နငှ့်သူ၏အဘ
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
ချစ်၏
H0157

ကျွနတ်ော်တုိ့က၊ ကျွနတ်ော်တုိ့အဘ အသက် ကြီးသောသူရိှပါ၏။ အဘအသက်ကြီးစဉ်အခါ ရသော သားငယ်တယောက်ရိှပါ၏။ 

သူ၏အစ်ကုိသေပါပြီ။ သ့ူအမိဘွားသောသားတ့ုိတွင် သူတယောက်တည်း ကျနရ်စ်ပါ၏။ ထုိကြောင့် သူ၏အဘသည် သ့ူကုိ 

ချစ်ပါ၏ဟ ုသခင်အား ပြနလ်ျှောက်လေသော်၊

וַתֹּא֙מֶר21֙
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
ခေါဆ်င်းလာ
H3381

אֵלָי֑
–သ့ုိငါ
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
–နငှ့်ငါကြည့်မည်

עֵינִ֖י
ငါ၏မျက်စိ

יו׃ עָלָֽ
–အပေါသူ်

ကုိယ်တော်က၊ ထုိသူကုိငါကြည့်ရုှရအောင် ငါထံ့သ့ုိခေါခ့ဲ်ကြဟ ုကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်အား မိန ့တ်ော် မူ၏။

וַנֹּא֙מֶר22֙
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

לאֹ־
မ
H3808

יוּכַ֥ל
တတ်နိင်ု
H3201

הַנַּ֖עַר
–ထုိလငူယ်
H5288

לַעֲזֹ֣ב
စွန ့ခွ်ာရန်

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

וְעָזַב֥
–နငှ့်စွန ့ခွ်ာ

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
သူ၏အဘ
H0001

ת׃ וָמֵֽ
–နငှ့်သေမည်
H4191

ကျွနတ်ော်တုိ့က ထုိသူငယ်ကုိ အဘနငှ့်မခွါနိင်ုပါ။ အဘနငှ့်ခွါလျှင် အဘသေပါလိမ့်မည်ဟ ုသခင်အား လျှောက်လေသော်လည်း၊

וַתֹּא֙מֶר23֙
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

אִם־
–အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יֵרֵ֛ד
ဆင်းလာ
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
သင်တုိ့၏ညီ
H0251

ן הַקָּטֹ֖
–ထုိအငယ်ဆံုး

אִתְּכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့
H0854

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תֹסִפ֖וּן
ထပ်မံ
H3254

לִרְא֥וֹת
–မြင်ရန်
H7200

פָּנָֽי׃
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

ကုိယ်တော်က၊ သင်တုိ့ညီမပါလျှင် သင်တုိ့သည် ငါမ့ျက်နာှကုိနောက်တဖနမ်မြင်ရဟ ုကုိယ်တော်ကျွနတုိ့် အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

24֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י כִּ֣
–ဟ၍ူ

ינוּ עָלִ֔
ငါတုိ့တက်သွားကြ၏
H5927

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

עַבְדְּךָ֖
သင်၏ကျွန်
H5650

י אָבִ֑
ငါ၏အဘ
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
–နငှ့်ပြောကြ၏
H5046

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
–ထုိစကားများ
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
ငါသ့ခင်
H0113

ထုိနောက်ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကုိယ်တော်ကျွန ်တည်းဟသူော ကျွနတ်ော်တုိ့ အဘထံသ့ုိပြန၍် ရောက် သောအခါ၊ 

သခင်စကားတော်ကုိ အဘအား ပြနက်ြားပါ၏။

וַיֹּ֖אמֶר25
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ינוּ אָבִ֑
ငါတ့ုိ၏အဘ
H0001

בוּ שֻׁ֖
ပြနသွ်ားကြ
H7725

שִׁבְרוּ־
ဝယ်ကြ
H7666

לָ֥נוּ
–သ့ုိငါတုိ့

מְעַט־
အနည်းငယ်
H4592

כֶל׃ אֹֽ
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

ကျွနတ်ော်တုိ့အဘကလည်း၊ တဖနသွ်ား၍ ငါတုိ့ စားစရာ အနည်းငယ်ကုိ ဝယ်ကြပါဟဆုိုသောအခါ၊
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אמֶר26 וַנֹּ֕
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּכַ֖ל
ငါတုိ့တတ်နိင်ု
H3201

לָרֶ֑דֶת
ဆင်းသွားရန်
H3381

אִם־
–အကယ်၍

יֵשׁ֩
ရိှ
H3426

ינוּ אָחִ֨
ငါတုိ့၏ညီ
H0251

ן הַקָּטֹ֤
–ထုိအငယ်ဆံုး

֙ אִתָּנ֙וּ
–နငှ့်ငါတ့ုိ
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
–နငှ့်ငါတုိ့ဆင်းမည်
H3381

כִּי־
–ဟ၍ူ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל נוּכַ֗
ငါတုိ့တတ်နိင်ု
H3201

לִרְאוֹת֙
မြင်ရန်
H7200

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
–နငှ့်ငါတုိ့၏ညီ
H0251

ן הַקָּטֹ֖
–ထုိအငယ်ဆံုး

אֵינֶנּ֥וּ
မရိှ
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0854

ကျွနတ်ော်တုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မသွားနိင်ုပါ။ ညီပါလျှင်သွားနိင်ုပါ၏။ ညီမပါလျှင် ထုိသူ၏ မျက်နာှကုိမမြင်ရပါဟ ု

ပြနပ်ြောပါ၏။

וַיֹּ֛אמֶר27
–နငှ့်ပြော၏
H0559

עַבְדְּךָ֥
သင်၏ကျွန်
H5650

י אָבִ֖
ငါ၏အဘ
H0001

אֵלֵי֑נוּ
–သ့ုိငါတုိ့
H0413

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם יְדַעְתֶּ֔
သိကြ၏
H3045

י כִּ֥
–ဟ၍ူ

שְׁנַיִ֖ם
နစ်ှဦး
H8147

יָֽלְדָה־
ဖွားမြင်ခ့ဲ
H3205

י לִּ֥
–သ့ုိငါ

י׃ אִשְׁתִּֽ
ငါ၏ဇနးီ
H0802

ကုိယ်တော်ကျွန၊် ကျွနတ်ော်အဘကလည်း၊ သင်တုိ့သိသည့်အတုိင်း ငါမ့ယားသည် ငါအ့ား သား နစ်ှယောက်ကုိ ဘွား၏။

וַיֵּצֵ֤א28
–နငှ့်ထွက်သွားခ့ဲ
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
–ထုိတစ်ဦး
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
–မှငါ
H0854

ר וָאֹמַ֕
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

אַ֖ךְ
အမှန်
H0389

ף טָרֹ֣
ကုိက်ဖြတ်ခြင်း
H2963

טֹרָ֑ף
ကုိက်ဖြတ်ခံရ၏
H2963

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יו רְאִיתִ֖
ငါမြင်ဖူး
H7200

עַד־
–ထိတုိင်အောင်
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ယခု
H2008

တယောက်ကား ငါထံ့မှ ထွက်သွား၏။ အကယ်စင်စစ် သူသည် အပုိင်းအပုိင်း ကုိက်ဖြတ်ခြင်းကုိ ခံရပါပြီ တကားဟ ုငါဆုိရ၏။ 

ထုိကာလမှစ၍ သ့ူကုိငါမမြင်ရ။

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
–နငှ့်ယူကြလျှင်
H3947

גַּם־
လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֛
ဤ
H2088

מֵעִ֥ם
–မှနငှ့်

פָּנַי֖
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

וְקָרָ֣הוּ
–နငှ့်ကြုံတွေ့လျှင်

אָס֑וֹן
ဘေးဒက္ုခ
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
–နငှ့်သွင်းကြလိမ့်မည်
H3381

אֶת־
—
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
ငါ၏ဆံပင်ဖြူ
H7872

בְּרָעָ֖ה
–၌ဆုိးယုတ်ခြင်း

לָה׃ שְׁאֹֽ
မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ
H7585

ဤသူကုိလည်း ငါထံ့မှယူသွား၍ သူ၌ဘေး ရောက်လျှင်၊ သင်တုိ့သည် ငါဆံ့ပင်ဖြူကုိ ဝမ်းနည်းခြင်း နငှ့်တကွ မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ 

သက်ရောက်စေကြလိမ့်မည်ဟ ုကျွနတ်ော်တုိ့အား ဆုိပါ၏။

ה30 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

֙ כְּבֹאִי
–၌ငါလာခြင်း
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַבְדְּךָ֣
သင်၏ကျွန်
H5650

י אָבִ֔
ငါ၏အဘ
H0001

וְהַנַּ֖עַר
–နငှ့်–ထုိလငူယ်
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
မရိှ
H0369

נוּ אִתָּ֑
–နငှ့်ငါတုိ့
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
–နငှ့်သူ၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
ချည်နေှာင်ထား၏
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
–၌သူ၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

သ့ုိဖြစ်၍ ကျွနတ်ော်သည် ကုိယ်တော်ကျွန၊် ကျွနတ်ော်အဘထံသ့ုိရောက်သောအခါ၊ သူငယ်မပါလျှင် အဘ၏အသက်သည် 

သူငယ်၏အသက်၌ မီှလျက်ရိှသော ကြောင့်၊
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וְהָיָ֗ה31
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
–၌သူမြင်ခြင်း
H7200

כִּי־
–ဟ၍ူ

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

הַנַּ֖עַר
–ထုိလငူယ်
H5288

וָמֵת֑
–နငှ့်သေမည်
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
–နငှ့်ပ့ုိဆောင်ကြလိမ့်မည်
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

אֶת־
—
H0853

ת שֵׂיבַ֨
–ထုိဆံပင်ဖြူ
H7872

עַבְדְּךָ֥
သင်၏ကျွန်
H5650

ינוּ אָבִ֛
ငါတ့ုိ၏အဘ
H0001

בְּיָג֖וֹן
–၌ဝမ်းနည်းခြင်း
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ
H7585

သူငယ်မရိှသည်ကုိ မြင်သောအခါ အဘသေပါလိမ့်မည်။ ကုိယ်တော်ကျွနတ်ော်တုိ့သည်၊ ကုိယ်တော်ကျွနတ်ည်းဟသူော 

ကျွနတ်ော်တုိ့အဘ ဆံပင်ဖြူကုိ ဝမ်းနည်းခြင်းနငှ့်တကွ မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ သက်ရောက်စေကြပါ လိမ့်မည်။

י32 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עַבְדְּךָ֙
သင်၏ကျွန်
H5650

עָרַ֣ב
အာမခံခ့ဲ
H6148

אֶת־
—
H0853

עַר הַנַּ֔
–ထုိလငူယ်
H5288

מֵעִ֥ם
–မှနငှ့်

י אָבִ֖
ငါ၏အဘ
H0001

ר לֵאמֹ֑
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

אִם־
–အကယ်၍

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
ငါပြနခ်ေါလ်ာလျှင်
H0935

יךָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသင်
H0413

אתִי וְחָטָ֥
–နငှ့်ပြစ်မှားမည်
H2398

י לְאָבִ֖
–သ့ုိငါ၏အဘ
H0001

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိရက်များ
H3117

ကုိယ်တော် ကျွနက်၊ အကျွန်ပ်ုသည် တဖနသူ်ငယ် ကုိ အဘထံသ့ုိ ပြန၍်မဆောင်ခ့ဲလျှင်၊ အစဉ်မပြတ် အဘရှေ့မှာ 

အပြစ်ကုိခံပါစေဟဆုိုသဖြင့်၊ အဘထံမှာ သူငယ်၏အာမခံ ဖြစ်ပါ၏။

ה33 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

יֵֽשֶׁב־
နေပါစေ
H3427

נָא֤
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

עַבְדְּךָ֙
သင်၏ကျွန်
H5650

חַת תַּ֣
အစား
H8478

עַר הַנַּ֔
–ထုိလငူယ်
H5288

עֶ֖בֶד
ကျွန်
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
–သ့ုိငါသ့ခင်
H0113

וְהַנַּ֖עַר
–နငှ့်–ထုိလငူယ်
H5288

יַעַ֥ל
တက်သွားပါစေ
H5927

עִם־
–နငှ့်

יו׃ אֶחָֽ
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

သ့ုိဖြစ်၍ ကုိယ်တော်ကျွနသ်ည် သူငယ်အတွက် နေရစ်၍ သခင်ထံကျွနခံ်ရသောအခွင့်၊ သူငယ်ကုိကား အစ်ကုိတုိ့နငှ့်အတူ 

သွားရသောအခွင့်ကုိ ပေးတော်မူ ပါ။

כִּי־34
–ဟ၍ူ

אֵיךְ֙
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

עֱלֶה֣ אֶֽ
ငါတက်သွားမည်နည်း
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אָבִ֔
ငါ၏အဘ
H0001

וְהַנַּ֖עַר
–နငှ့်–ထုိလငူယ်
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
မရိှ
H0369

י אִתִּ֑
–နငှ့်ငါ
H0854

פֶּ֚ן
–မည်သ့ုိငါ
H6435

אֶרְאֶה֣
ငါမြင်ရမည်
H7200

ע בָרָ֔
–၌ဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

א יִמְצָ֖
တွေ့ကြုံမည်
H4672

אֶת־
—
H0853

י׃ אָבִֽ
ငါ၏အဘ
H0001

သူငယ်သည် ကျွနတ်ော်တုိ့မပါလျှင်၊ ကျွနတ်ော် အဘထံသ့ုိ အဘယ်သ့ုိ ကျွနတ်ော်သွားနိင်ုပါမည်နည်း။ သ့ုိပြုလျှင် ကျွနတ်ော်အဘ၌ 

ရောကလတံ့သော ဘေးဥပဒ်ကုိ ကျွနတ်ော်မြင်ရပါလိမ့်မည်တကားဟ ုလျှောက် လေ၏။
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